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1 > DECOUVERTES

> LA RÉSERVE NATURELLE  DU BAGNAS AVEC L'ADENA

•  Découverte des oiseaux du Bagnas
	 À l’aide de longues vues et de jumelles mises à votre disposition,  

découvrez la diversité d’oiseaux et les paysages au bord de l’étang du Bagnas. 
Discover the birds diversity and the landscapes beside the Bagnas pond. 
9h > 12h, les samedis  

    •  Coucher de soleil sur le Bagnas
      Venez admirer le soleil sur l’étang du Bagnas et profitez de l’ambiance   	
    qui y règne au crépuscule, moment propice à l’observation des animaux. 

 
	 Enjoy the atmosphere that reigns over the Bagnas at dusk,  
	 a perfect moment to observe fauna.
	 19h30 > 22h30, les jeudis

  •  L’écho du Bagnas “Gestionnaire des lagunes”
	 Temps de rencontre avec les habitants d’Agde et de Marseillan  
    sur un thème en lien avec la Réserve Naturelle du Bagnas.  

   
	 Meeting time month on a related theme with the Bagnas Nature Reserve 
   “Lagoon manager”. Free

 
	 Gratuit. 12h30 > 13h30, jeudi 29 juin. Médiathèque Agathoise.  
    Place du Jeu de Ballon. Agde

 

           6€ ; 3 € de 6 à 17 ans ;  gratuit - 6 ans 
      Sur réservation - Upon registration. 04 67 01 60 23. www.adena-bagnas.fr 
     Maison de la Réserve. Domaine du Grand Clavelet. Route de Sète. Agde. 

NATURE



> VISITE DE LA CITÉ D’AGDE ET DES BOURGS    
Au détour des nombreuses rues et placettes, découvrez le patrimoine de cette cité construite  
en pierre basaltique. De nombreuses ruelles et bâtis témoignent d'un passé florissant, de quartiers 
emblématiques et d'une architecture spécifique de caractère telle la cathédrale fortifiée du XIIème siècle.  
In the many streets and squares, discover the heritage of this city built in basalt stone.  
Many alleys and buildings testify to a flourishing past, emblematic districts and specific architecture  
of character such as the 12th century fortified cathedral. 
8 € ; 3 € (8-12 ans). Sur rendez-vous : 06 03 06 34 60. Cœur de Ville. Agde

> VISITE DU BUNKER-INFIRMERIE 638 ET DU BUNKER POSTE DE COMMANDEMENT 610
    Construits par les Allemands sur le "Mur de Méditerranée" en 1942, partez à la découverte des bunkers  

de La Tamarissière, de leurs spécificités de défense, et parcourez les salles qui les composent,  
où l'histoire locale agathoise et allemande durant la Seconde Guerre mondiale y est racontée.

	 Discover the bunkers of La Tamarissière, built by the Germans on the "Mediterranean Wall" in 1942, 
	 with their particular defense system, and wander through the different rooms where the local Agde 
	 and German history during the Second World War World is told.  

	 Samedi 17 et dimanche 18 juin, 9h30 > 18h : commémoration de l’appel du Général de Gaulle  
avec visites des bunkers 610 et 638 et reconstitution d’un campement militaire aux abords,  
avec costumes d’époque et véhicules militaires. 

	 Général de Gaulle’s call commemoration with bunkers 610 and 638’s visits and reconstruction 
     of military camp with costumes and vehicles.
	 9h30 > 12h, les samedis. Gratuit.  

Association Agde Histoire 39-45 : 06 22 60 51 83 
Camping de la Tamarissière (à côté du château d’eau). 

PATRIMOINE   AGATHOIS



> 	LE CHÂTEAU LAURENS - VOYAGE DANS L’ART NOUVEAU    
Le projet de restauration du château Laurens, engagé depuis plus de 20 ans, arrive à son terme 
et, à partir du vendredi 23 juin, le public aura de nouveau accès à ce joyau de l’Art nouveau  
et au parc de Belle Isle. Palais des temps modernes et villa antiquisante, le château Laurens  
est un exemple remarquable de l’architecture éclectique de la fin du 19ème siècle.  
Classé aux Monuments Historiques depuis 1996, cet édifice unique a vu le jour en 1898  
grâce à l’imagination débordante de son propriétaire Emmanuel Laurens. Personnage anticonformiste, 
épris de modernisme, il érige son palais idéal en s’inspirant des mouvements artistiques  
émergeants, des innovations techniques et des influences orientalistes, témoignages de ses 
nombreux voyages. À travers un parcours guidé, vous découvrirez une alternance de pièces 
reconstituées avec leurs mobiliers d’origine et des espaces d’interprétation.

	 The restoration project of the chateau Laurens, which has been in operation for over 20 years,  
is coming to an end and, as of Friday, June 23, the public will once again have access to this  
Art nouveau jewel and the park of Belle-Isle. Palace of modern times and antique villa, the castle Laurens  
is a remarkable example of the eclectic architecture of the late 19th century.  
Listed as a Historic Monument since 1996, this unique building was built in 1898  thanks to the overflowing 
imagination of its owner Emmanuel Laurens. An anti-conformist character, fond of modernism,  
he erects his ideal palace inspired by artistic movements emerging, technical innovations and oriental 
influences, testimonies of his many travels. Through a guided tour, you will discover an alternation 
of pieces reconstituted with their original furniture and interpretation spaces.	

	 • Vendredi 23 juin à 11h : inauguration 
• Samedi 24 et dimanche 25 juin : week-end inaugural 
 Visites gratuites dans la limite des places disponibles 

            À partir du 27 juin, visites guidées à la carte sur réservation www.chateaulaurens-agde.fr  
      Parc de Belle Isle et jardin historique en accès libre 
      Infos : info.chateaulaurens@ville-agde.fr  
      Domaine de Belle Isle. Avenue Raymond-Pitet. Agde 

> 	VISITES GUIDÉES DE L’EXPOSITION “XXL” ET DU PATRIMOINE AGATHOIS     
Explorez le patrimoine de la cité de la Perle Noire et découvrez l’exposition internationale  
de parures et de bijoux contemporains “XXL“.

	 Explore the Black Pearl city’s heritage and discover the international exhibition of contemporary  
adornments and jewelery “XXL”. Free. Upon registration 
16h, les mardis. À partir du 20 juin - Office de Tourisme. Place de la Belle Agathoise. Agde 

> 	VISITES GUIDÉES DE L’EXPOSITION “XXL”    
Visite commentée de l’exposition internationale de parures et de bijoux contemporains “XXL”.

	 Guided tour of the international exhibition of contemporary adornments and jewelery “XXL”.  
Free. Upon registration 
17h, les jeudis. À partir du 22 juin - Galerie de la Perle Noire. 6 place Molière. Agde

           Gratuit. Sur réservation auprès des Métiers d’Art 04 67 26 94 12 
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>  VISITES GUIDÉES
	 • Agde “au fil de l'eau”
	 Apprenez comment le fleuve Hérault a façonné la Perle Noire de la Méditerranée  

à travers ses quais, ses façades et ses monuments emblématiques.
	 Learn how the Hérault River has shaped the Black Pearl of the Mediterranean through its quays,  

facades and emblematic monuments.  
10h, les mardis. Départ : Moulin des Évêques.  
Avenue du 8 Mai 1945. Agde

	 • Le Cap d'Agde “On prend de la hauteur” 
	 Du volcanisme à la prison du Fort de Brescou, en empruntant le chemin littoral,  

la place des Gabelous jusqu’à la tour de la Vigie… Découvrez une autre facette du Cap d'Agde 
et l’épopée de cette station balnéaire.

	 From volcanism to the Fort de Brescou prison, following the coastal path, the Place des Gabelous  
to the Vigie tower… discover another facet of the Cap and the saga of this seaside resort.  
10h, les mercredis. Départ : mémorial au sommet de la Grande Conque.  
Le Cap d’Agde

   • Le Grau d'Agde “Notre-Dame de l’Agenouillade” 
	 Revivez toutes les étapes des recherches archéologiques menées  

sur ce site emblématique. De l’apparition de la Vierge à la sépulture  
du duc de Montmorency, saurez-vous distinguer les légendes  
de la véritable histoire ?

	 Relive all the stages of archaeological research carried out on this emblematic 
site. From the apparition of the Virgin to the burial place of the Montmorency 
Duke, can you distinguish the legends of true history? 
15h, les mercredis. Départ : Chapelle de l’Agenouillade.  
Avenue de Saint-Vincent. Le Grau d’Agde

  
	 • Agde “La Glacière”
	 Visitez la glacière souterraine construite au XVIIème siècle pour y stocker la glace  

récoltée en hiver, découvrez son fonctionnement et son histoire.
	 Visit the underground cold room built in the 17th century to store the ice.  

14h, les jeudis. Départ : place de la Glacière. Agde

	 • Le Grau d'Agde “Les bains de mer à la Belle Époque”
	 Bains de mer, architecture et mode de vie à l’embouchure de l’Hérault à la fin du XIXème siècle.  

Découverte des villas “Belle Époque" du quartier de l'église du Sacré Cœur et le long des berges du fleuve.
	 Sea bathing, architecture and way of life at the mouth of the Hérault River at the end of the 19th century. 

Discovery of the “Belle Epoque" villas, the Sacré Cœur church district and along the banks of the river. 
10h, les vendredis. Départ : Maison des Services Publics.  
2 quai Antoine Fonquerle. Le Grau d’Agde

	     	     



 

>  VISITES CONNECTÉES “BALUDIK”
	 Téléchargez l’application Baludik et découvrez notre territoire à travers des jeux de piste,  

des balades sonores et de grandes aventures telles que : 
Download the app “Baludik” and discover our territory through paper chases, audible walks  
and big adventures such as:  

	 • Jeu de piste “La quête du Corsaire du roi”
	 1635 - Claude Terrisse, Corsaire du Roi, devient Capitaine de la Marine Royale.  

Le Corsaire et son équipage ont fêté cette bonne nouvelle toute la nuit. Pendant ce temps,  
le Pirate barbaresque “Gale des Mers” a dérobé le Trésor de l’évêque Fulcrand de Barres,  
la Perle Noire, et s’est enfui. Il faut le prendre en chasse. Mais tous les marins dorment, rien n’est prêt. 
Saurez-vous aider le corsaire Terrisse à armer son bateau et à réveiller ses hommes ? 
1635 - Claude Terrisse, Corsair to the King, becomes Captain of the Royal Navy. The Corsaire and her 
crew celebrated this good news all night long. Meanwhile, the Barbary Pirate “Gale des Mers" has stolen 
Bishop Fulcrand de Barres' treasure, the Black Pearl, and fled. He has to be hunted down.  
But all the sailors are sleeping, nothing is ready.  
Are you able to help the corsair Terrisse to equip his boat and wake up his men?

	 • Jeu de piste “La beauté d’Agathé Tyché” 
	 Grecs, Romains, Wisigoths, croisés, évêques et consuls, pirates, corsaires et bien d’autres personnages 

ont laissé des traces pour vous conter la fabuleuse histoire de celle que l’on appelle aujourd’hui 
“La Perle Noire de la Méditerranée”. Saurez-vous les retrouver ?  
Greeks, Romans, Visigoths, Crusaders, bishops and consuls, pirates, corsairs and many other characters 
have left traces to tell you the fabulous story of what is now called “The black pearl of the Mediterranean".  
Can you find them?

	 • Balade sonore “Agathé Tyché et Arauris pour les sportifs” 
	 La belle Agathé Tyché n’a de cesse depuis des siècles de séduire Arauris, ce fleuve turbulent  

qui s’écoule jusqu’à la mer, emportant avec lui tous les secrets de la Perle Noire de la Méditerranée.  
Vous voulez les connaitre ? Courez après eux… Découvrez son histoire et parcourez les siècles 
en suivant le tracé des anciennes processions jusqu’à Notre-Dame de l'Agenouillade.  
9 km à pied, à vélo, en trottinette... 
The beautiful Agathé Tyché has for centuries seduced Arauris, this turbulent river that flows to the sea, 
carrying with it all the secrets of the Black Pearl of the Mediterranean. Do you want to know them?  
Run after them… Discover its history, and travel through the centuries following  
the route of the ancient processions to Notre-Dame de l'Agenouillade.  
9 km on foot, by bike, by scooter…

	 • La Tamarissière “Un écrin unique" 
	 Un patrimoine pluriel alliant un lieu de villégiature aves ses villas “Belle Époque” en bord de fleuve,  

une pinède plantée au XVIIIème siècle pour protéger le cordon dunaire, un passé défensif  
avec son fortin oublié et ses bunkers.

	 A plural heritage combining a holiday resort with its villas “Belle Époque” on the banks of the river, a pine forest 
planted in the 18th century. to protect the dune cordon, a defensive past with its forgotten fort and its bunkers. 

	 9h30, samedi 10 juin. Départ : Belvédère de la Tamarissière. Quai Théophile Cornu. La Tamarissière
 

Gratuit - Sur réservation - Free. Upon registration - https://reservation.capdagde.com/ 
Infos 06 45 82 46 14 - Prévoir des chaussures adaptées - Suitable shoes require
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		 BELVÉDÈRE de la CRIÉE du Grau d’Agde
 

> 	LES COULISSES DE LA PÊCHE  
Envie d'étoffer vos connaissances sur le milieu de la pêche ? La flottille de bateaux, les techniques  
de pêche et les espèces de poissons n'auront plus de secrets pour vous !  
Nouveauté : “option dégustation” :  à la suite de la visite, possibilité de découvrir les produits  
de la mer Méditerranée autour d'une dégustation. 
Fishing boats, fishing techniques and fishes species will no longer have secrets for you.  
You will know everything about fisherman activities. New: ”tasting option” following the visit, 
possibility to discover Mediterranean Sea’s products around a tasting.  
Not accessible to children under 6 years old. Registration required.  
10h > 11h30, du lundi au vendredi. Attention, dégustation limitée à 12 personnes et non accessible 
aux enfants de moins de 6 ans. Inscription obligatoire lors de la réservation de la visite.

> 	LA VENTE AUX ENCHÈRES À LA CRIÉE
	 Soyez indiscrets et suivez le circuit du poisson dès sa débarque jusqu’à son expédition.  

Observez la vente aux enchères, moment incontournable de la visite. 
Be indiscreet and follow the fish circuit from its landing to its sending.  
Thereafter, attend a live sale of the sea products. 
15h > 16h30, du lundi au vendredi

 
7 € ; 6 € de 6 à 11 ans ; gratuit - de 6 ans. Avec dégustation : 15 € ; 14 € de 6 à 11 ans 
Réservation obligatoire - Upon registration - 06 16 07 09 62  
lebelvedere.agde@gmail.com 
43 quai Commandant Méric. Le Grau d'Agde

	 • Jeu de piste “Les aventures de Gabi le gabian à la recherche des sardines”
	 Gabi le gabian adore manger, il aime particulièrement les sardines. Il sait que certains, des plus  

 gros poissons, sont à côté de la place de la Marine. Aidez Gabi à retrouver son chemin 
 pour qu’il puisse se régaler de son poisson préféré ! 
 Gabi the Gabian loves to eat, he particularly likes sardines. He knows that some of the biggest fish 
 are next to the place de la Marine. Help Gabi find his way home so he can feast on his favorite fish! 

 
Gratuit - Infos 06 45 82 46 14 - Prévoir des chaussures adaptées - Suitable shoes require	



  

 

>	 BOULODROME PIERRE BRANDANI   
Concours animation doublettes et triplettes. Friendly competitions in “doublettes” and “triplettes". 
2 €. 14h30, les lundis, mardis, vendredis et dimanches.  
Tous les 1ers lundis du mois, 14h30 : concours formule A et B en doublettes. 5 € 
Pétanque Capagathoise du Môle 06 80 23 46 07 
 Place du Môle. Le Cap d’Agde

>  BOULODROME DE LA BOULE DU CAP 
Rencontres amicales en doublettes. Friendly competitions in “doublettes”.  
2 €. La Boule du Cap 06 61 16 50 29  
14h30, les mercredis et samedis. Pinède de la Clape. Le Cap d’Agde 

>  BOULODROME TICKY HOLGADO 
Tournois amicaux. Friendly competitions.  
3 €. Club de pétanque de l’Avant-Port 04 67 26 38 44 - 06 51 03 25 44 
15h, jeudi 8 juin. Vieux-Port. Le Cap d’Agde 

>  BOULODROME DE LA TAMARISSIÈRE 
Concours animation. Friendly competitions. Free 
Gratuit. La Boule de la Tamarissière 06 20 79 16 06 
16h, les mercredis et vendredis. Rue du Commandant Malet. La Tamarissière

> 	BOULODROME DU FRONT DE MER 
	 Concours amicaux en doublettes ou triplettes. Friendly competitions in “doublettes” or “triplettes”. 

2 €. Amicale des Boulistes du Front de Mer 06 81 65 83 02 - 06 76 79 00 60 
14h30, les mercredis et vendredis. Rue Paul Isoir. Le Grau d’Agde

> 	BOULODROME GILBERT RAYSSÉGUIER 
	 Concours animation en doublettes les mardis et en triplettes les jeudis.
	 Friendly competitions in “doublettes” and “triplettes”. 
	 2 €. Les Pétanqueurs Graulens 04 67 21 82 69.  

14h30, les mardis et jeudis. Rue des 3 Pins. Le Grau d’Agde 

 PÉTANQUE
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 ACTIVITÉS DE PLEIN AIR
>  CIRCUIT DE DÉCOUVERTE ENVIRONNEMENTAL “CAPTAIN GAME”
	 En famille ou entre amis, ce circuit original vous fera découvrir le Cap d’Agde autrement  

avec ses deux parcours ludiques de 3 km. Retrouvez les 12 bornes réparties autour du Port  
du Cap d’Agde et poinçonnez vos réponses. Les questions permettent de sensibiliser le public  
à l’environnement marin, tout en alliant balade et jeu.

	 With family or friends, discover the Cap d'Agde in a different way with its two original, fun 3 km circuits.  
Find the 12 terminals placed around the port of Cap d'Agde and punch your answers.  
The questions make it possible to raise public awareness of the marine environment,  
while combining walks and games.

	 Gratuit - Free. Infos Capitainerie 04 67 26 00 20  Carte à récupérer à la Capitainerie, à l’Office de Tourisme ou au Centre Nautique du Cap d’Agde

>  LE SENTIER SOUS-MARIN 
	 Tous les jours (sauf dimanche et lundi et météo défavorable). À partir du jeudi 15 juin 

Accompagné par un moniteur diplômé, découvrez la faune et la flore des petits fonds marins  
de l’Aire Marine Protégée de la côte agathoise, en suivant les 5 bouées écologiques  
sur 400 mètres aller-retour. Dès 8 ans. Possibilité d’effectuer le sentier en autonomie.

	 Accompanied by a qualified instructor, discover the fauna and flora of the shallow sea beds,  
following 5 eco-buoys, with their underwater signboards.  
For 8 years old and over. Upon registration on site or by phone

	 15 € avec prêt de palmes, masque, tuba, combinaison de plongée et plaquette sous-marine  
(with loan of flippers, goggles, snorkel, wetsuit and underwater booklet)  
12 €/pers. pour les groupes à partir de 5 personnes 
Sur inscription sur place ou au 06 79 46 78 31 
Départ : 9h15, 10h45, 13h30 et 15h. La Plagette. Rue de l'Estacade. Le Cap d'Agde



Les MARCHÉS
> TOUS LES JOURS  • Place des Mûriers / de la République - Le Grau d’Agde 
			         Alimentaire & vestimentaire 

> LUNDIS           	    • Mail de Rochelongue - Le Cap d’Agde 
			         Alimentaire & vestimentaire - À partir du 12 juin 

> MARDIS	    • Esplanade Pierre Racine - Le Cap d’Agde 
		                         Foire aux produits du Terroir - Toute la journée

			      • Vieux-Port, Le Cap d’Agde   
		        Alimentaire - À partir du 13 juin  

> MERCREDIS	    • Esplanade Pierre Racine - Le Cap d’Agde 
                                         Alimentaire - À partir du 14 juin 

	     	                      • Rambla du Soleil - Le Cap d’Agde 
			         Artisans & créateurs - En nocturne, à partir du 21 juin 
 

> JEUDIS           	    • Parkings Mirabeau et de la Calade, rues du 4 septembre et Honoré Muratet 
                                       & place Jean Jaurès - Agde 
                                       Alimentaire & vestimentaire 

	                                   •  Front de Mer - Le Grau d'Agde    
                                            Alimentaire & vestimentaire - À partir du 15 juin 

 
> VENDREDIS             • Rambla du Soleil - Le Cap d’Agde, 17h > 21h 
                                         Artisans & saveurs - Jusqu'au 16 juin 

	 		     • Place du Môle - Le Cap d’Agde 
                                        Alimentaire & vestimentaire - À partir du 16 juin  

> SAMEDIS                 • Rambla du Soleil - Le Cap d’Agde 
 			         Alimentaire & vestimentaire

			      • Parking du Gévaudan - Le Cap d’Agde
			         Alimentaire & vestimentaire - À partir du 10 juin 

> DIMANCHES           • Sur la Promenade - Agde 
			         Alimentaire & vestimentaire - À partir du 11 juin

			      • Place du Môle - Le Cap d'Agde  
 		        Alimentaire - À partir du 11 juin 
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		   	  ATELIERS & JEUX
	 	   Médiathèque Agathoise 
>	  RDV “AIDANT CONNECT”
	  Prenez rendez-vous avec un Conseiller Numérique afin de vous aider dans vos démarches  

 administratives en ligne. Ce dispositif de France Connect, dans le cadre de France Relance,  
 permet aux citoyens peu habitués ou débutants dans le monde numérique d’être accompagnés  
 dans leurs démarches sur Internet. Ces rendez-vous sont labellisés et bénéficient d’une garantie  
 de confidentialité.

     Make an appointment with a Digital Advisor to help you with your online administrative procedures. 
This France Connect device, within the framework of France Relance, allows citizens who are new 
to the digital world to be supported on the Internet. 
These meetings are labeled and benefit from a guarantee of confidentiality.  
10h > 12h, du mardi au vendredi (sur rendez-vous)

>	  INITIATIONS NUMÉRIQUES START'IN M@G 
	  Niveau débutant. Initiation à l’utilisation d’un poste informatique     
	  For beginners. Learn how to use a computer station.
	 - Le bureau et les systèmes d’exploitation. The desktop and operating systems. Vendredi 2 juin
	 - La gestion de fichiers numériques. Digital file management. Vendredi 9 juin
	 - La gestion de périphériques (imprimantes, clefs USB, disques durs externes, appareils photos...)  

Device management (printers, USB keys, external hard drives, cameras, etc.). Vendredi 16 juin
	 - Les bases du traitement de texte. The basics of word processing. Vendredi 23 juin
	 9h30 > 11h



				  
 
>  “APPLIS HOUR”
	 Découverte de la nouvelle application de la MAG, “Ma bibli” ainsi que les dernières applications  	

sélectionnées par les bibliothécaires.  
Mise à disposition de tablettes pour s’initier à la prise en main de ces ressources.

     Discover the new MAG application, “Ma bibli" as well as the latest applications selected by librarians. 
Tablets are available to learn how to use these resources. 

 
14h30 > 15h30, les samedis 3 et 17 juin

>  ATELIER “CRÉE UNE BOÎTE À INSECTES”
    Création d’insectes en papier à insérer dans une boite cartonnée  
    façon "cabinet de curiosités". À partir de 7 ans.
     Creation of paper insects to insert in a cardboard box like a “cabinet of curiosities"  
     For 7 years old and over. 
     14h30 > 16h, samedi 10 juin 	

>  ATELIER “DRÔLES DE PORTRAITS”
	  Fabrication d’une galerie de portraits en relief et en carton à partir des animaux préférés  

 des enfants. À partir de 7 ans.
 	  Making a gallery of portraits in relief and cardboard from favorite animals children.  

7 years old and over.
	 14h30 > 16h, mercredi 14 juin 

>	  “CAFÉ BABEL SPÉCIAL FÊTE DE LA MUSIQUE”
	  Venez écouter des comptines et berceuses en langues du monde et apportez une chanson  

 que vous aimez ! De 3 à 6 ans. 
	  Come and listen to nursery rhymes and lullabies in different languages and bring a song you like. 

 From 3 to 6 years old. 
    	14h30 > 15h30, mercredi 21 juin
	

	 Sur inscription - Upon registration.  04 67 94 67 00    Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde
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    		  EXPOS À DÉCOUVRIR
	 Espace  Molière
>  “XXL” EXPOSITION INTERNATIONALE DE PARURES ET BIJOUX CONTEMPORAINS

	 Réalisés par 18 créateurs de 9 pays du monde, les créateurs et créatrices de bijoux ambitionnent  
une dimension sculpturale, rivalisant d’extravagance et d’innovations.  
Créations hors normes qui résonnent avec, paradoxalement, les accessoires traditionnellement portés 
par les “Belles Agathoises” lors de cérémonies. Celles-ci font perdurer le port d’un costume remarquable, 
accompagné de lourds châles en perles de jais et de longs sautoirs en or, les “coulanes”,  
qui n’existent nulle part ailleurs. 
Made by 18 designers from 9 countries around the world, the jewelry designers aim for a sculptural dimension,  
competing in extravagance and innovation. Exceptional creations that  paradoxically resonate with,  
the accessories traditionally worn by the “Belles Agathoises” during ceremonies.  
These perpetuate the wearing of an impressive costume, accompanied by heavy jet pearl shawls  
and long gold necklaces, the “coulanes”, which do not exist anywhere else.  

	 Vernissage : jeudi 15 juin à 18h30
	    

	   Du vendredi 16 juin au dimanche 27 août
	
	 > Visites guidées - Exhibition guided tours
	    • de l’exposition et du patrimoine, tous les mardis à 16h
	    • de l’exposition seule, tous les jeudis à 17h

	 > Lectures par Philippe Poulain “La Librairie à côté”,  
        vendredi 30 juin, à l’Îlot Molière
	    Réservations auprès de la Galerie de la Perle Noire 04 67 26 94 12

 	 Entrée libre - Free entrance. Infos 04 67 26 94 12 - 04 67 94 65 80 
10h > 13h / 15h > 19h, tous les jours. Place Molière. Agde 



	   		   	         		   
		

   

  	  Ilôt Molière
>  “L’ANCIENNE CATHÉDRALE SAINT-ETIENNE”

	 Découvrez l’histoire de la cathédrale romane fortifiée construite en basalte, symbole de la puissance 	
épiscopale des Comtes-Evêques d'Agde. 
Discover the history of the fortified Romanesque cathedral built in basalt, a symbol of the episcopal power  
of the Counts-Bishops of Agde. 

	 Jusqu’au samedi 3 juin
       

Entrée libre, aux horaires d’ouverture de l’Ilôt Molière - Free entrance during the opening time of the Ilôt Molière. 
Infos Mission Patrimoine Littoral 06 45 82 46 14 
Office de Tourisme. Place de la Belle Agathoise. Agde

	 Musée Agathois Jules Baudou 
>  “LES LIGNES DE RHUMBS” - 9ÈME ÉDITION DE “L'ART EN COURS” 

	 Avec les œuvres de Romain Ruiz Pacouret 
Dans un va-et-vient entre l’histoire de l’art et sa propre pratique, l’artiste souhaite nous évader  
du monde d’aujourd’hui à l’horizon incertain pour nous entraîner avec lui vers des ailleurs. 
To-ing and fro-ing between the history of art and his own style, the artist wishes to escape from today's world  
with an uncertain horizon to take us with him to somewhere else.  
Jusqu’au samedi 9 septembre

 	 Tarif d’entrée en vigueur - Current admission rates apply. Infos 04 67 94 92 54 
10h > 12h30 / 13h30 > 17h30, du mardi au samedi. 5, rue de la Fraternité. Agde
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	 Galerie de la Perle Noire
 > “LES BLEUS DE LA FORÊT” 

	 De Sandrine Pincemaille et Thalia Reventlow  
“Les bleus de la forêt”, dans sa formulation énigmatique, montre comment deux créatrices imaginent 
cette forêt primaire. D’un côté, Sandrine Pincemaille, artiste plasticienne et licière à Chalonnes-sur-Loire, 
propose une dizaine de grands formats d’aériennes dentelles de fils transparents, évoquant une forêt fan-
tomatique, un monde de transparence et de légèreté. De l’autre, Thalia Reventlow, sculptrice et designer 
céramique audoise, présente, en contraste absolu avec Sandrine Pincemaille, des sculptures de petites tailles, 
denses mais aux lignes très épurées. Des créatures animales vertes et bleues dans une forêt de dentelle... 
“Les bleus de la forêt”, in its enigmatic formulation, shows how two creators imagine this primary forest. 
On the one hand, Sandrine Pincemaille, visual artist and licière in Chalonnes sur Loire, offers a dozen large formats 
of aerial lace of transparent threads, evoking a ghostly forest, a world of transparency and lightness. And the other, 
Thalia Reventlow, sculptor and ceramic designer from the Aude, presents, in absolute contrast to Sandrine 
Pincemaille, small sculptures, dense but with very refined lines. Green and blue animal creatures in a forest of lace… 

	 Jusqu'au vendredi 2 juin 

	 Entrée libre. Free entrance. 10h > 12h / 14h > 18h, du mardi au samedi 
Infos. Métiers d’Art 04 67 26 94 12 - 6, place Molière. Agde

	



	   		       

		Médiathèque Agathoise
>  “AGDE, VILA DE BONA FORTUNA”

C'est un projet artistique et culturel ambitieux porté par la Calandreta 
Dagtenca, le Musée Agathois Jules Baudou et le plasticien Joan-Carles 
Codèrc.  
Il s’agit, à partir d’une "caminada" s’installant dans la cité agathoise,  
de rendre visible la langue d’òc dans l’espace public.  
Vous découvrirez ainsi une succession d’affiches ponctuant les différentes 
étapes de la "caminada" dans le Cœur de Ville, un circuit artistique, 
culturel et éducatif en bilingue occitan-français. Le projet sera concrétisé  
par une exposition à la médiathèque agathoise, proposant ainsi les œuvres 
originales des calandrons et de l’artiste.

	 It is an ambitious artistic and cultural project carried by the Calandreta Dagtenca,  the Agathois Jules Baudou   
Museum and the visual artist Joan-Carles Codèrc. It is, from a "caminada" settling in the Agathose city,   
to make visible the language of òc in the public space. You will discover a succession of posters punctuating  
the different stages of the "caminada" in the Heart of Town, an artistic, cultural and educational circuit in bilingual  
Occitan-French. The project will be realized by an exhibition in the Agathoise media library, proposing the original 
works of the calandrons and the artist.

 
Vernissage : samedi 3 juin à 18h  
 
Du samedi 3 au vendredi 23 juin

 	 Entrée libre. Infos 04 67 94 67 00 
10h > 18h, les mardis, mercredis, jeudis et samedis et 14h > 18h, les vendredis  Place du Jeu de Ballon. Agde

> LES ARTISTES SOLIDAIRES AGATHOIS
	 Peintures, sculptures et photographies.

	 Entrée libre. Infos ASAGATH 06 83 25 44 10 - 06 52 47 11 97 
17h > 23h, tous les mardis (arts) et un samedi sur deux (arts et artisanat) 
Du 13 juin au 16 septembre. Mail de Rochelongue. Le Cap d’Agde

> LES ARTISTES PEINTRES INDÉPENDANTS AGATHOIS 
	 Exposition de peinture des membres de l’association.

	 Entrée libre. Infos AAPIA www.peintresagathois.com 
17h > minuit, tous les mercredis.  
Du 14 juin au 13 septembre. Front de Mer. Le Grau d’Agde



WEEK-END INAUGURAL
Château Laurens

SAMEDI 24 ET DIMANCHE 25 JUIN > 10H - 17H  

Visites gratuites dans la limite des places disponibles

VENDREDI 23 JUIN 11H INAUGURATION

CHÂTEAU  
LAURENS
Ville d’agde
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JUIN
		   

 	 VENDREDI 2 JUIN
> Conférence “Historique de l’Escolo dai Sarret et du Musée Agathois”
	 Par Christian Camps. Rétrospective sur la création de la société savante le 12 mars 1932, l’affiliation au Félibrige provençal,  

l’organisation de la Sainte Estelle en Agde, la fête des vendanges, la fête du vin nouveau, l’hymne agathois “La Dagtenco ”  
et la fondation du Musée Agathois en 1935. 

	  Retrospective on the creation of the learned society on March 12, 1932, the affiliation to the Provençal Félibrige,  
the organization of the Sainte Estelle in Agde, the grape harvest festival, the new wine festival, the Agde anthem “La Dagtenco" 
and the founding of the Agde Museum in 1935. 

	 Gratuit. Réservation conseillée 04 67 94 92 54 
18h. Musée Agathois Jules Baudou. 5, rue de la Fraternité. Agde

>	Présentation de la Saison Culturelle 2023-2024
	 The cultural season’s presentation. Free entrance
	 Entrée libre. Infos Direction des Affaires Culturelles 04 67 94 65 80 

18h30. Palais des Congrès Cap d’Agde Méditerranée. Rond-point du Carré d’As. Le Cap d’Agde

	 DIMANCHE 4 JUIN 
>	Concert “Misa Criolla”
	 Avec le Chœur Phonem, Doru Roman (vibraphone, xylophone, percussions), Sorin Petrescu (piano)  

et Béatrice Sanchez (contrebasse), sous la direction d’Éric Laur.
	 Populaire, cette Messe allie simplicité et maestria de l’écriture, spontanéité et art. Les danses et les rythmes “indigènes” empruntés  

par Ariel Ramirez aux racines traditionnelles de chants ou de danses créoles d’Argentine métamorphosent la musique sacrée.  
La 1ère partie de ce concert vous fera faire un vaste voyage passant de l’Italie à l’Argentine, de l’Irlande à l’Afrique, pour revenir en Roumanie  
à travers les œuvres de Reverberi, Richard Galiano, Alice Gomez, Phil Coulter et Petre Elinescu, le tout grâce aux percussions de Doru 
Roman, percussionniste roumain internationalement reconnu, et son comparse Sorin Petrescu au piano.

	 Popular, this Mass combines simplicity and mastery of writing, spontaneity and art. The “indigenous” dances and rhythms 
borrowed by Ariel Ramirez from the traditional roots of Argentine Creole songs or dances transform sacred music.  
The 1st part of this concert will take you on a vast journey from Italy to Argentina, from Ireland to Africa, to return to Romania 
through the works of Reverberi, Richard Galiano, Alice Gomez, Phil Coulter and Petre Elinescu, all thanks to the percussion 
of Doru Roman, an internationally recognized Romanian percussionist, and his accomplice Sorin Petrescu on the piano. 

	 18 € ; 15 €. Réservation www.agdemusica.fr et sur place, 1h avant le concert 
18h. Église Saint-Sever. Rue Saint-Sever. Agde

	 DU VENDREDI 2 AU DIMANCHE 4 JUIN
>	Engie Kite Tour
	 Le Cap d’Agde accueille la 1ère des 4 étapes de l’Engie Kite Tour. Cet événement de la Fédération 

Française de Voile est un circuit de référence pour tous les passionnés de kiteboard où se côtoient,  
sur le stade nautique exceptionnel du Cap d’Agde,  sportifs de haut-niveau et amateurs,  
sur 4 supports différents : kitefoil, planche directionnelle, Twin-Tip (TT), ainsi que wingfoil. 
Les amateurs locaux sont également invités à venir défier, sur les mêmes lignes de départ,  
certains des meilleurs kiteboarders français et les ambassadeurs de l’Engie Kite Tour dont Lauriane 
Nolot et Axel Mazella en Equipe de France, Poema Newland, Alexia Fancelli, Benoit Gomez,  
Jessie Kampman et Nicolas Parlier dans le Groupe France et les recordmans du monde de vitesse 
Chris Ballois et Alex Caizergues. Un spectacle à couper le souffle.
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	 Cap d'Agde hosts the 1st of the 4 stages of the Engie Kite Tour. This French Sailing Federation event is a reference circuit  
for all kiteboard enthusiasts where, at the exceptional nautical stadium of Cap d'Agde, high-level sportsmen and amateurs 
rub shoulders on 4 different supports: kitefoil, directional board, Twin-Tip (TT), as well as wingfoil. 
Local enthusiasts are also invited to come and challenge, on the same starting lines, some of the best French kiteboarders 
such as Lauriane Nolot and Axel, the ambassadors of the Engie Kite Tour. Mazella in the French team, Poema Newland, 
Alexia Fancelli, Benoit Gomez, Jessie Kampman and Nicolas Parlier in the France Group and world speed record holders 
Chris Ballois and Alex Caizergues. A mind-blowing show. 

 	 Entrée libre. Infos 04 67 01 46 46 www.engiekitetour.fr  
Centre Nautique. Plage Richelieu Est. Le Cap d’Agde

	  SAMEDI 3 ET DIMANCHE 4 JUIN
> “Faites du Nautisme”
	  Pendant 2 jours, petits et grands découvrent divers sports et loisirs nautiques de la station nautique  
    du Cap d’Agde dans le cadre de la fête nationale “Faites du Nautisme ”, du label France Station  	
    Nautique. Baptêmes en aviron, sortie en bateaux de pêche, plongée sous-marine, jet ski, maniement   	
    d’ailes de Kite.
	 During 2 days, young and old can discover various water sports and leisure activities  
   at the Cap d'Agde nautical resort as part of the national holiday "Faite du Nautisme", 
   under the France Station Nautique label. Rowing for the first time, fishing boat outings,   	
   scuba diving,  jet skiing, kite handling. 

	 Samedi 3 juin
 	 • 9h > 12h : baptêmes en aviron 

    Sur réservation Aviron Agathois 06 52 18 95 11 - 06 23 15 14 80
	 • 9h30 > 11h30 : sortie pêche en mer 

Sur réservation Les Palangriers 06 12 56 69 69
	 • 10h > 12h - 14h > 17h : baptêmes en Jet ski 

Sur réservation Matos Import 06 88 07 20 73
	 • 10h : circuit touristique dans le port 

Sur réservation Les Coches D’eau 06 09 61 06 58 - Quais du Centre-Port
	 • 10h : opération ramassage de déchets dans le cadre de la protection des plages - Plage Richelieu Est
	 • 14h > 18h : maniement d’ailes de kite 

Sans réservation. Sous réserve de la météo
	 • 16h30 : baptêmes de plongée subaquatique 

Sur réservation Cap Bleu 06 13 11 07 10

	 Dimanche 4 juin
	 • 9h > 12h : baptêmes en aviron 

Sur réservation Aviron Agathois 06 52 18 95 11 - 06 23 15 14 80
	 • 10h > 12h - 14h > 17h : baptêmes en Jet ski 

Sur réservation Matos Import 06 88 07 20 73
	 • 14h > 18h : maniement d’ailes de kite 

Sans réservation. Sous réserve de la météo
	 Gratuit. Nombre de places limité. Sur réservation auprès de chaque prestataire 

Infos 04 67 01 46 46 www.centrenautique-capdagde.com  
10h > 12h30 - 14h > 18h. Le Cap d’Agde



	  

		   
 	 JEUDI 8 JUIN
> Journée Mondiale des Océans “Conférence sur le milieu marin méditerranéen”
	 Conference on the Mediterranean submarine environment.
	 Gratuit. Sur inscription 04 67 94 67 90  

18h. Maison de la Mer. Rue de la Capitainerie. Le Cap d’Agde

	 VENDREDI 9 JUIN
>  Conférence “L’imprimerie et le journal des Agathois”
	 Par Jean-Claude Mothes. Du Second Empire au début du XXIème siècle, le parcours d’une entreprise au service des Agathois  

et témoin actif de leur Histoire. Le Petit Agathois, L’Avenir Agathois et L’Agathois, trois titres mais un seul et même journal animé  
par l’intérêt général et la prospérité de notre cité, offrant une tribune à tout un chacun.

	 From the Second Empire to the beginning of the 21st century, the history of a company serving the people of Agde  
and an active witness to their history. Le Petit Agathois, L’Avenir Agathois and L’Agathois, three titles but one  
and the same newspaper driven by the general interest and the prosperity of our city, offering a platform to everyone. 

	 Gratuit. Réservation conseillée 04 67 94 92 54 
18h. Musée Agathois Jules Baudou. 5, rue de la Fraternité. Agde

	 SAMEDI 10 JUIN
>  Rame traditionnelle “Défi interprofessionnel”
	 Entreprises, associations et CE présentent leur équipe de 6 rameurs et s’affrontent sur un parcours de 300m aller-retour  

avec un virage bâbord. 
	 Traditional rowing challenge. Businesses, associations and works’ councils present their team of 6 rowers  

and compete over 300-m return race with a port side turn. Free entrance for the public
	 Entrée libre spectateurs. Infos et inscriptions SNJA 06 08 80 95 67 

14h > 18h. Sur l'Hérault, face à la cathédrale Saint-Etienne. Agde

> 	Festavino Patrimoine
	 Un concept insolite où l’humain rencontre la Musique, le Patrimoine et le Vin. Après une visite guidée du centre historique,  

assistez au concert de rock du groupe “Jukebox Hérault ” dans le théâtre de plein air de l’Office de Tourisme.  
Pour clôturer la soirée, dégustation d’une cuvée locale. ( À consommer avec modération)

	 An unusual concept where people meet Music, Heritage and Wine. After a guided tour of the historic centre,  
attend the rock concert with the group “Jukebox Hérault" in the open-air theater at the Tourist Information Office.  
To finish the evening, taste a local wine. 

	 De 4 € à 12 €. Sur réservation https://reservation.capdagde.com/ 
21h. Office de Tourisme. Place de la Belle Agathoise. Agde

	 DIMANCHE 11 JUIN
> 	Vide grenier
	 Garage sale.
	 Tarifs emplacement, se renseigner : Lien Agathois 06 15 33 38 67 

7h > 17h. Parking du Gévaudan. Le Cap d’Agde

>  Régate en solitaire “Thierry Dodet”
	 Visible des Falaises. Sailing regatta, visible from cliffs Falaises. Free for public
	 Gratuit pour les spectateurs. Infos www.soracagde.com 

Départ : 10h30. Centre Nautique. Avenue du Passeur Challiès. Le Cap d’Agde 
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	 DIMANCHE 11 JUIN
>  Kick’s Day Open édition
	 Tournois Open de Kickboxing ouverts à tous les clubs du sud de la France organisés en commun par la LOKMDA (Ligue Occitanie 

de Kickboxing Muay Thaï et Discipline associée) et le club Agathois KBCA (Kick Boxing Club Agathois). Assistez à des combats 
amateurs juniors et seniors de classe B et A sur ring et enfants /ados/adultes en Kick-Light sur tatamis. 

	 Open Kickboxing tournaments open to all clubs in the south of France organized jointly by the LOKMDA  
(Ligue Occitanie de Kickboxing Muay Thaï and Associated Discipline) and the Agathois club KBCA (Kick Boxing Club Agathois).  
Attend amateur junior and senior class B and A fights in the ring and children / teenagers / adults in Kick-Light on tatamis. 

	 Entrée libre.  Infos et inscriptions www.lokmda.fr  
9h30 > 19h. Palais des Sports. Boulevard des Hellènes. Agde

	 MARDI 13 JUIN 
>  Mardis en scène “Les P’tits voix liées, Arpèges, Agde Chorolis et le chœur d’hommes de Bessan”
	 Sous la direction d’Anne Lesure, un chœur d’enfants, un chœur masculin et deux chorales mixtes rendront hommage à Claude 

Terrisse, vaillant corsaire agathois, à travers les chants invitants au voyage maritime. 
 	 Under the direction of Anne Lesure, a children's choir, a male choir and two mixed choirs will pay homage to Claude Terrisse, 

a valiant corsair from Agde, through songs inviting you to travel by sea. 
	 8 € ; 5 €. Infos et réservations 04 67 94 67 80 

20h30. Théâtre Agathois. Rue Jean-Jacques Rousseau. Agde

	 MERCREDI 14 JUIN 
>  Conte musical “Mila et l’arbre bateau”
	 Conte musical d’Isabelle Albouker. Spectacle des classes d’Éveil Musical sous la direction de Catherine Mouly
	 Gratuit. Infos École de Musique d’Agde 04 67 000 600 

18h30. Moulin des Évêques. Avenue du 8 Mai 1945. Agde

	 VENDREDI 16 JUIN 

>  Lectures de textes “The Go-Betweens ” ou “Les Messagers”
	 Lecture par Philippe Poulain de “La Librairie à côté” et la compagnie Le Canalet
	 Cette séance viendra clôturer les cycles de lectures proposés et tissera des liens entre certains des artistes déjà évoqués  

(Francis Bacon, Louise Bourgeois) et des créateurs d’aujourd’hui, chacun(e) tirant de son vécu, de ses deuils et de ses maux,  
le sujet de son questionnement et le matériau de son œuvre.

	 This session closes this season’s proposed  readings and weaves links between some of the artists already mentioned 
(Francis Bacon, Louise Bourgeois) and creators of today, each one drawing from his experience, his bereavements  
and his ills, the subject of his questioning and the material of his work. Texts reading Upon registration. Free

	 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00  
18h30. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde



		
		   

 

	 DU VENDREDI 16 AU DIMANCHE 18 JUIN
> Journées Européennes de l’Archéologie
	 Pilotées par l'Inrap sous l'égide du Ministère de la Culture.
	 • Vendredi 16 juin, à 18h : projection du film documentaire “Narbo Martius, la fille de Rome” 
	 Grâce aux restitutions 3D et à travers les yeux d’une jeune romaine, le réalisateur Marc Azéma, 

nous fait découvrir Narbonne, capitale latine du IIème siècle après J.-C, avec la voix de l’artiste 
Narbonnaise, Olivia Ruiz. 
• Samedi 17 juin, 15h et 16h : atelier aquarelle “Paysages et archéologie”

	 Margaux Tillier,  carnettiste et archéologue, vous guidera dans la réalisation créative de croquis 
colorés, mêlant objets archéologiques observés in situ et textes. Matériel fourni. 
Possibilité d’apporter son propre matériel. Tout public. Gratuit. Sur réservation 04 67 94 69 60 

	 • Dimanche 18 juin : rallye Archéologique de la Communauté d’Agglomération Hérault Méditerranée 
Découvrez les richesses de notre territoire en résolvant des énigmes. Ouvert à tous, les enfants doivent être accompagnés

	 Gratuit. Sur réservation avant le 14 juin 06 50 67 09 95 - 06 79 83 40 04 
Entrée gratuite durant les 3 jours - Infos 04 67 94 69 60 - Musée de l’Éphèbe. Mas de la Clape. Le Cap d’Agde

      DU VENDREDI 16 AU LUNDI 26 JUIN
  > Festival “Les Hérault du cinéma et de la télé” 

Le Festival “Les Hérault du Cinéma et de la Télé” fête ses 20 ans  !  
Pour cet anniversaire, ce sont 10 jours de rencontres cinématographiques, de projections de films,  
de séries et de courts métrages, d’animation et de moments conviviaux qui sont programmés. 
Depuis 2003, le Festival a su s’imposer comme un événement incontournable de la Ville d’Agde 
mais également de la Région Occitanie. Événement très prisé du public, il fait les beaux-jours  
du 7ème Art en proposant une programmation riche et variée. Le Festival a accueilli depuis 20 ans  
plus de 1 000 personnalités et cette année encore, de nombreux invités prestigieux seront 
présents, ce qui vient confirmer la notoriété grandissante de cette manifestation .
“Les Hérault du Cinéma et de la Télé” Festival is celebrating its 20th anniversary!  For this anniversary, 
10 days of cinematographic encounters, screenings of films, series and short films, entertainment 
and convivial moments are scheduled. Since 2003, the Festival has established  itself as an unmis-
sable event in the City of Agde but also in the Occitanie Region. Event very popular with the public, 
it makes the heyday of the 7th Art by offering a rich and varied program. For 20 years, the Festival 
has welcomed more than 1,000 personalities and this year again, many prestigious guests will be 
present, which confirms the growing notoriety of this event dedicated to cinema and television.

	 Au programme chaque jour :   
À partir de 10h30 : “M’Acteurs Classes ” avec les invités du Festival  
Dès 14h00 : projections de longs métrages en présence des équipes des films et mise à l’honneur des personnalités 
19h00 : tapis rouge   
Dès 20h00 : projections de longs métrages en présence des équipes des films et mise à l’honneur des personnalités

	 Sans oublier les tournois de pétanques qui auront lieu le dimanche 18 juin au Vieux-Port au Cap d’Agde et le samedi 24 juin  
au Grau d’Agde. Des séances de dédicaces seront organisées dans plusieurs lieux de la Commune, l’occasion de rencontrer  
les comédiens et de prendre la pose avec eux ! 
 
Pour plus d’information et suivre toute l’actualité du Festival, connectez-vous sur www.lesheraultducinema.com  
ou suivez-nous sur Instagram agdecinetele et sur Facebook Les Hérault du Cinéma et de la Télé

	 Gratuit. Free. Projections sur invitation à retirer à l’Office de Tourisme du Cap d’Agde (Bulle d’accueil), Palais des Congrès  
ou à la Mairie d’Agde, dans la limite des places disponibles.  
Palais des Congrès Cap d’Agde Méditerranée. Rond-point Carré d’As. Le Cap d’Agde

@AgdeCineTele www.lesheraultducinema.com
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SAMEDI 17 &  DI MANCHE 18 JUIN 
>  Commémoration de l’Appel du 18 juin 1940
	 • Samedi et dimanche, 9h30 > 18h : visites des bunkers 610 et 638 et reconstitution d’un campement militaire aux abords,  

avec costumes d’époque et véhicules militaires. 
	 Général de Gaulle’s call commemoration with bunkers 610 and 638’s visits and reconstruction of military camp  

with costumes and vehicles. Free
	 Gratuit. Association Agde Histoire 39-45 : 06 22 60 51 83  - Camping de la Tamarissière (à côté du château d’eau)
	 • Dimanche, 11h : cérémonie commémorative de l’Appel du 18 juin 1940
	 June the18th appeal memorial ceremony. Free
	 Gratuit. Infos 04 67 94 61 14 - Place Jean Jaurès. Agde
 

    LUNDI  19 JUIN
> Théâtre : “Pour le meilleur et pour le pire”
	 De Jean Franco et Guillaume Mélanie. Avec  Rebecca Hampton, Booder, Audrey Garcia,  

Florence Savignat,  Amélie Robert, Thomas Hoff
	 Jeanne est une organisatrice de mariage bienveillante et appliquée, mais bien qu'elle travaille d'arrache- 

pied entre l'EHPAD de son père et les études de sa fille,  les dettes s'accumulent dangereusement.
Prise à la gorge, elle mise beaucoup sur le mariage très chic pour lequel elle et son assistant, le naïf  
et dévoué Serge ont été engagés ce samedi. C'est sûr cette fois, elle va pouvoir solder ses comptes  
et paver tous ces créanciers ! Sauf que toutes les personnes du staff disparaissent mystérieusement,  
les unes après les autres, mettant la cérémonie en péril. 

	 Jeanne is a benevolent and diligent wedding planner, but although she works hard between 
his father’s EHPAD and his daughter’s education, debts are dangerously accumulating.  
Taken by the throat, she puts a lot on the very chic marriage for which she and her assistant, 
the naive and dedicated Serge were hired this Saturday. It’s sure this time, she will be able to settle 
her accounts and pave all these creditors! Except that all the staff members mysteriously  
disappear, one after the other, endangering the ceremony.

	 20h30 • Palais des Congrès Cap d'Agde Méditerranée 
Tarif : 30 euros 
Billetterie à l'Office de Tourisme du Cap d'Agde et le soir du spectacle au Palais des Congrès Cap d'Agde Méditerranée 

	  

	 LUNDI  21 JUIN
   > Fête de la Musique
	 Le Cap d'Agde
        - 18h > 20h : “Zabele Samba”, déambulation de percussions brésiliennes.  
            Rambla du Soleil et quais du Centre-Port
	 - 18h > 20h : “La Peña del Sol”, musique festive en déambulation.  
             Village Naturiste (accès règlementé)
	 - 21h30 : “Rockline”, variété internationale. Parking des Colibris
	 - 21h30 : “Sticky Fingers”, rock and blues. Vieux-Port
	 - 21h30 : “Calvin Russel Tribute”. Mail de Rochelongue
	 - 21h30 : “Agde Swing Orchestra”, reprises de standards de jazz et de musiques de films.  
             Place du Môle 
	 - 21h30 : “Rock à L’âme”, variété internationale avec un duo féminin.  

		                                 Quai Saint-Martin  
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Agde 
- 21h, scène ouverte. 22h, karaoké dansant. Place du Jeu de Ballon
Info Jeunes Agathois 04 67 35 30 45. Centre Social Louis Vallières 04 67 76 90 52
- 21h30 : “Trio Véronica”, pop française. Place de la Marine
- 21h30 : “Flex Family”, concert pop rock. Place Jean Jaurès  

Le Grau d'Agde 
- 21h30 : “Liane Edwards and the Dust Raisers”, musique country, rock & folk. Place des Mûriers  

La Tamarissière
-21h30 : “Nacre et Nylon”, bal musette.
Gratuit - Free. Infos www.ville-agde.fr

	 JEUDI 22 JUIN 
> Spectacle musical “L’École de Musique salue l’été”
	 Spectacle de fin d’année donné par les élèves de l’École Municipale de Musique d’Agde.  

Au programme : ensembles instrumentaux, orchestres et chorales.
	 End of year’s show given by the students of the Agde’s Municipal Music School.  

On the program : instrumental ensembles, orchestras and choirs. Free
	 Gratuit. Infos École de musique d’Agde 04 67 000 600 

18h. Place Conesa. Agde

	 VENDREDI 23 JUIN 
> 2ème édition de la Fête des feux de la Saint-Jean 
	 - 18h : à l'occasion du jour le plus long de l'année, les élèves de la Calandreta Dagtenca ont préparé une promenade initiatique  

et théâtralisée en Cœur de Ville, où se mêlent rites et traditions mais aussi rires et poésies.  
Découvrez ou redécouvrez les petites rues du centre historique à la lueur del fuòc de la Sant Joan d'estiu, et passez un moment festif 
et convivial entre chants, danses, surprises et saut du feu pour petits et grands. 

	 On the occasion of the longest day of the year, the students of the Calandreta Dagtenca have prepared an initiatory  
and theatrical walk in the heart of the city, where rites and traditions mingle, but also laughter and poetry.  
Discover or rediscover the narrow streets of the historic centre by the glow of the fuòc de la Sant Joan d'estiu,  
and spend a festive and convivial time with songs, dances, surprises and fire jumping for young and old. 

	 Départ de l'École Calandreta Dagtenca. 46 rue Brescou. Agde
	 - 20h30 : bal Occitan Balèti avec Cazellots
	 Ce duo du Minervois vous invite à partager les traditions et la joie de vivre de la culture occitane. Accordéons, violon,  

chants et percussions vous feront danser mazurkas, scottishs, bourrées et autres danses occitanes, dans un esprit festif et convivial. 
	 This Minervois duo invites you to share the traditions and joy of living of the Occitan culture. Accordions, violin, songs  

and percussion will make you dance mazurkas, scottishs, bourrées and other Occitan dances, in a festive and friendly spirit. 
	 Gratuit. Infos Musée Agathois 04 67 94 92 54 - Place de la Marine. Agde
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       DU VENDREDI 23 AU DIMANCHE 25 JUIN
> Urban Festival “Terre 2 Break” 
	 Cet évènement de la culture urbaine rassemble les meilleurs danseurs Hip-Hop breaking  

internationaux autour de compétitions de haut niveau.  
Tout au long du festival, profitez de performances artistiques, de rencontres et de débats.

	 This urban culture event brings together the best international Hip-Hop breaking dancers  
in high-level competitions. Throughout the festival, enjoy artistic performances, meetings and debates.  

	 Vendredi 23 juin 
	 Coup de projecteur “Sous le poids des plumes”. Avec la Cie Pyramid. 
	 Quatre danseurs qui, à travers la poésie de leurs corps,  plongent dans un monde onirique  

où viennent s’entrechoquer leurs différents souvenirs de vie.  
Une succession de saynètes comme autant d’images de la vie quotidienne, douces, drôles,  
impertinentes, qui mêleront danse, jeu burlesque, théâtre corporel et manipulation d’objets.

	 Four dancers who, through the poetry of their bodies, plunge into a dreamlike world  
where their different life memories collide. A succession of sketches like so many images  
of everyday life, sweet, funny, impertinent, which combine dance, burlesque acting, body theater  
and the manipulation of objects.  

	 10 € ; 7 €. Infos et réservations 04 67 94 67 80 
20h30. Théâtre Agathois. Rue Jean-Jacques Rousseau. Agde 

	 Samedi 24 juin 
	 - 10h > 12h : stage de danse Hip-Hop breaking
	 - 10h > 12h - 14h > 17h : ateliers graph
	 - 14h > 17h : battle international kids avec DJ Taj Mahal
	 - 19h > 22h : battle international Bgirl avec DJ Senka
	 Palais des Sports. Avenue des Hellènes. Agde

	 Dimanche 25 juin 
	 - 10h > 12h : ateliers graph, workshops, shows et démonstrations
	 - 14h > 17h : ateliers graph, JAM, stands
	 - 19h > 22h : battle crew international avec DJ Taj Mahal

	 Entrée libre - Palais des Sports. Avenue des Hellènes. Agde

  	 - 14h > 17h : conférence / débat “La place de la femme dans la culture Hip-Hop” avec Youval
	 Gratuit. Infos et réservations 04 67 94 67 80 

Théâtre Agathois. Rue Jean-Jacques Rousseau. Agde
 

Infos Dimension 34 : 06 24 71 73 65



		   
 
		

WEEK-END INAUGURAL
Château Laurens

SAMEDI 24 ET DIMANCHE 25 JUIN > 10H - 17H  

Visites gratuites dans la limite des places disponibles

VENDREDI 23 JUIN 11H INAUGURATION

CHÂTEAU  
LAURENS
Ville d’agde

       DU VENDREDI 23 AU DIMANCHE 25 JUIN
 > Château Laurens - Ouverture et week-end inaugural 
	 Le projet de restauration du château Laurens, engagé depuis plus de 20 ans, arrive à son terme et,  

à partir du vendredi 23 juin, le public aura de nouveau accès à ce joyau de l’Art nouveau et au parc  
de Belle Isle. Palais des temps modernes et villa antiquisante, le château Laurens est un exemple 
remarquable de l’architecture éclectique de la fin du 19e siècle. Classé aux Monuments Historiques  
depuis 1996, cet édifice unique a vu le jour en 1898 grâce à l’imagination débordante de son propriétaire 
Emmanuel Laurens. Personnage anticonformiste, épris de modernisme, il érige son palais idéal  
en s’inspirant des mouvements artistiques émergeants, des innovations techniques et des influences 
orientalistes, témoignages de ses nombreux voyages. À travers un parcours guidé, vous découvrirez 
une alternance de pièces reconstituées avec leurs mobiliers d’origine et des espaces d’interprétation.

	 The chateau Laurens restoration project, which has been in operation for more than 20 years, 
is coming to an end and, as of Friday, June 23, the public will once again have access  
to this jewel of Art nouveau and Belle Isle Park.The chateau Laurens is a remarkable example  
of the eclectic architecture of the late 19th century. Listed as a Historic Monument since 1996, 
this unique building was created in 1898 thanks to the boundless imagination of its owner 
Emmanuel Laurens. An anti-conformist character, fond of modernism, he erects his ideal palace inspired by movements 
emerging artists, technical innovations and oriental influences, testimonies of his many travels.  
Through a guided tour, you will discover an alternation of pieces reconstituted with their furniture and interpretation spaces. 

	 • Vendredi 23 juin : inauguration 
	 • Samedi 24 et dimanche 25 juin : week-end inaugural
	 Visites gratuites dans la limite des places disponibles
	 • À partir du 27 juin : visites guidées à la carte
	 11h > 19h, du mardi au dimanche
	 Parc de Belle Isle et jardin historique en accès libre 

Visites guidées à la carte sur réservation www.chateaulaurens-agde.fr 
Renseignements info.chateaulaurens@ville-agde.fr 
Château Laurens. Domaine de Belle Isle. Agde 

	
	 DU VENDREDI 23 AU DIMANCHE 25 JUIN 
 > Les 3 jours du Golf
	 Tournoi ouvert à tous, avec compétition en double autour de 3 formules différentes de jeu. 
	 Tournament open to all, with doubles competition in 3 different formats.
	 Tarifs et horaires, se renseigner : 04 67 26 54 40 

Golf International. 4 avenue des Alizés. Le Cap d’Agde
	

 > Promenades aériennes “Des ailes contre le cancer”
	 Une occasion de découvrir notre territoire vu du ciel... 
	 An opportunity to discover our territory from the sky… Profits donated to Cancer League. Upon registration
	 30 € / 20 minutes de vol, reversés à la Ligue contre le Cancer. Sur réservation 06 34 43 94 28  

14h > 18h, vendredi et 9h > 18h, samedi et dimanche. Aéroclub Béziers Cap d'Agde. RD 612. Portiragnes
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 >  Tournoi international de Goalball handisport
	 Découvrez cette discipline paralympique des JO 2024 dont l’objectif est de marquer un but à l’adversaire en lançant un ballon 

sonore à la main au ras du sol. Chaque équipe est composée de trois joueurs qui sont en alternance attaquants puis défenseurs.  
Pour le bon déroulement du jeu, le public est invité à rester silencieux.

	 Discover this Paralympic discipline of the 2024 Olympic Games whose objective is to score a goal by throwing a sonorous 
ball by hand at ground level. Each team is made up of three players who are alternately attackers then defenders.  
For the smooth running of the game, the public is invited to remain silent. 

	 Gratuit. Infos Direction des Sports 04 67 94 65 60  
Gymnase Molinié. Complexe sportif des 7 Fonts. Av. Jean Moulin. Agde

	 SAMEDI 24 JUIN 
>  Fête du Pointu et Fête de la Mer - Grau d'Agde
	 • La Confrérie des Pointus vous propose de déguster un “Pointu” dans chacun des restaurants  

partenaires dans une ambiance festive avec peña de musique folklorique.
	 The Pointus Brotherhood propose you to taste a snail “Pointu” in all partner restaurants  

in a festive atmosphere with a folk music peña band.
	 Dégustation payante 

9h30. Quai Commandant Méric. Place des Mûriers. Le Grau d’Agde

	 • Fête de la Mer à la mémoire des marins disparus avec à 18h,  messe en l’église du Sacré-Cœur,  
 suivie du défilé dans les rues du Grau d’Agde,  puis jet de gerbe au pied du phare. 

       Traditional festival in memory of sailors lost at sea with at 6 p.m., mass in the Church  
 the Sacred Heart, followed by a parade in the streets of the Grau d'Agde,  then the throwing 	  	
 of a wreath at the foot of the lighthouse. 

        Gratuit. Infos www.comitedesfetes-graudagde.com 
 À partir de 18h. 2 rue de l’Eglise et rues du Grau d’Agde

	 SAMEDI 24 JUIN
 > Goûter histoire de l’Art “L’âge du Bronze en France”
	 Voyage dans la protohistoire, en quête d'une meilleure connaissance de l'âge du Bronze avec des œuvres provenant de différents 

sites en France : parures, objets de toilette, armes céramiques et sculptures qui témoignent du savoir-faire et des croyances  
des populations à l'aube de l'antiquité. Projection commentée suivie d'un goûter participatif. 

	 A journey in protohistory, in search of a better knowledge of the Bronze Age with works from different sites in France:  
ornaments, toiletries, ceramic weapons and sculptures which testify to the know-how and beliefs of the populations  
in the dawn of antiquity. Commented screening followed by a participatory snack. Upon registration. Free

	 Gratuit. Sur réservation 04 67 94 67 00 - 15h30. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

	 SAMEDI 24 & DIMANCHE 25 JUIN
 > Faites du yoga
	 Avec le concours de la Ville d’Agde, l’association “Le chemin à la lumière du yoga” vous propose un week-end de sérénité dédié  

au yoga et à l’Inde avec cours de yoga adultes, enfants, conférences, Bhajan, relaxation, bols chantants… ainsi qu’un concert  
de musique indienne, le samedi à 20h, et un spectacle de danse indienne, le dimanche à 14h. 

	 With the support of the City of Agde, the association "Le chemin à la lumière du yoga" offers you a weekend of serenity 
dedicated to yoga and India with yoga classes for adults, children, conferences, Bhajan, relaxation, singing bowls…  
as well as an Indian music concert on Saturday at 8 p.m. and an Indian dance show on Sunday at 2 p.m. 

	 Ouvert à tous. Infos et tarifs 06 63 72 95 16 - https://lecheminalalumiereduyoga.fr 
8h > 22h, samedi et 8h > 18h, dimanche. Espace Carayon. Avenue Paul Balmigère. Agde



		   
 
		

 	 SAMEDI 24 & DIMANCHE 25 JUIN 
>  Les Journées de la Mer
	 Un week-end dédié à la mer et au littoral avec animations, jeux, sorties en mer, conférences et débats  

avec l’Aire Marine Protégée de la Côte Agathoise et de nombreuses associations d’environnement.

	 Samedi 24 juin 
10h : ouverture du village de stands, pêche à pied - ARDAM - 3h (8€), collecte de déchets CPIE - 2h

	 10h45 / 13h30 / 15h : sentier sous-marin - AMP - 1h30 (15€/pers. et 12€/pers. groupes)
	 11h : sortie bateau Terre Marine  - 1h (10€/pers.)
	 13h30 : conférence “Habitats & espèces” -  AMP - 1h (gratuit), sortie canoé Paddle Escap’Agde - 2h (35€/pers.)
	 15h : conférence “Les cétacés” - Terre Marine - 1h (gratuit)
	 16h : conférence & dédicaces Cyril Girard - 1h (gratuit)
	 18h : conférence “Les hippocampes”Patrick Louisy - 1h (gratuit) 

Dimanche 25 juin
	 10h : ouverture du village de stands
	 10h45 / 13h30 / 15h : sentier sous-marin - AMP - 1h30 (15€/pers. et 12€/pers. groupes)
	 11h : sortie bateau - Les bateaux agathois - 1h (8€/enfant et 13€/adulte)
	 14h : conférence “Changement climatique” - ADENA - 1h ( gratuit)
	 16h : conférence “La pression de l’Homme sur la biodiversité du littoral” Les orpellières - 1h  (gratuit)
	 17h : balade littorale - AMP - 1h30 (gratuit)
	 18h : ciné débat “Cité de la mer” - Labelbleu - 1h (gratuit)
	 Le village de stands est en accès libre et gratuit de 10h à 18h. Toutes les conférences et activités sont sur réservation  

au 04 67 94 67 90 ou directement à la Maison de la Mer.  
10h > 19h. Maison de la Mer. Rue de la Capitainerie. Vieux-Port. Le Cap d’Agde

	 DIMANCHE 25 JUIN
 >  Régate “Rallye de la Saint-Jean”
	 Visible des Falaises. Sailing regatta, visible from cliffs Falaises. Free for public
	 Gratuit pour les spectateurs. Infos www.soracagde.com 

Départ : 10h30. Centre Nautique. Av. du Passeur Challiès. Le Cap d’Agde 

	 LUNDI  26 JUIN
> Théâtre : “Les Darons”
	 De Michèle Bernier avec : Olivier Mag, Frédéric Bouraly, Luc sonzogni, Fred Bianconi,  

Emmanuel Donzella	  
Et bien sachez que ce sont avant tout de vrais amis dans la vie et avant de devenir des stars  
du petit écran ils se sont rencontrés sur scène. Ils en ont gardé une complicité tellement forte,  
qu'aujourd'hui ils ont décidé de créer un spectacle dont le titre pourrait bien être celui d'une nouvelle 
série à succès : “Les Darons !" Du type attentionné au séducteur maladroit, du poète naïf au chanteur 
ringard,  tous les portraits masculins qu'ils interprètent sont magistraux.Qu'ils chantent,  
qu'ils déclament ou qu'ils s'engueulent, ces bêtes de scène font exploser de rire leur public.

	 Well know that they are above all real friends in life and before becoming stars from the small 
screen they met on stage. They kept such a strong complicity, that today they have decided 
to create a show whose title may well be of a new successful series: “Les Darons!”.  
From the caring type to the clumsy seducer, from the naive poet to the cheesy singer,  
all the male portraits they interpret are masterful. Whether they sing, declaim or yell  
at each other, these beasts explode to laugh at their audience.	

	 20h30 • Palais des Congrès Cap d'Agde Méditerranée 
Tarif : 25 euros 
Billetterie à l'Office de Tourisme du Cap d'Agde et le soir du spectacle au Palais des Congrès Cap d'Agde Méditerranée 
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	 JEUDI 29 JUIN
 >  L’écho du Bagnas “Gestionnaire des lagunes”
	 Temps de rencontre autour des gestionnaires des lagunes de la Réserve Naturelle du Bagnas 
	 Meeting time on a related theme with the Bagnas Nature Reserve. Free
	 Entrée libre. Infos ADENA 04 67 01 60 23 

12h30 > 13h30. Médiathèque Agathoise. Place du Jeu de Ballon. Agde

	 VENDREDI 30 JUIN
 >   L’été Occitan - Conférence musicale “Du fracas des pavois aux sons des hautbois  

Les joutes agathoises, du Moyen-Àge à la Révolution” 
	 Oyez, oyez, braves gens ! Il a été écrit que les premières joutes agathoises dataient de 1601… mais, point du tout !  

Suivez-nous dans une enquête historique aux sources des plus anciennes joutes languedociennes.
	 Oyez, oyez, good people! It has been written that the first Agde games dated back to 1601… but not at all! 

Follow us on a historical investigation into the sources of the oldest Languedoc jousts. 
	 Gratuit. Réservation conseillée 04 67 94 92 54 

18h30. Musée Agathois Jules Baudou. 5, rue de la Fraternité. Agde 

 > Lectures autour de l’exposition “XXL”
	 Lectures présentées par Philippe Poulain de “La librairie à côté ” et Jean-Marc Bourg, comédien pour la compagnie “Le Canalet”.
	 Readings presented by Philippe Poulain from “La bookstore next door” and Jean-Marc Bourg, actor for the company  

“Le Canalet”.	
	 Gratuit. Sur réservation 04 67 26 94 12 

19h. Office de Tourisme. Place de la Belle Agathoise. Agde

	 VENDREDI 30 JUIN 
>  Coup de projecteur “Les Tournesols”

	De Fabrice Melquiot, mise en scène, Sophie Sara. Par la Compagnie Zerafa  
	avec Véronique Varin, Karoline Frick-Scholz, Louna Astier-Rieux, Justine Chantry.
Violet et ses trois filles, Black, Brown et Blue, sont prisonnières de leur huis-clos familial.     	     	
Dans leur ville de province,  à la fois près et loin de tout, chacune tente d’échapper à l’ennui 	  
et de s’extirper d’un modèle familial teinté de force de vivre et de désir de mourir.  
Avec humour comme remède à la mélancolie, Fabrice Melquiot tisse la biographie doucement 
névrosée de quatre femmes garrottées les unes aux autres.
Violet and her three daughters, Black, Brown and Blue, are prisoners in their family 
home. In their provincial town, both near and far from everything, each tries to escape  
boredom and extricate themselves from a family model tinged with the strength 
to live and the desire to die. With humour as a remedy for melancholy, Fabrice Melquiot 
weaves the gently neurotic biography of four women bound up one to another. 

	 10 € ; 7 €. Infos et réservations 04 67 94 67 80 
20h30. Théâtre Agathois. Rue Jean-Jacques Rousseau. Agde
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Notes



AOÛT
> 3 août
  Embrasement du Fort de Brescou 
  Le Cap d’Agde

> 4 août
  Scène flottante : Louane - Agde

> 6 août
  La Nuit du Tango - Agde

> 8 août
  Scène flottante  : L'Héritage Goldman - Agde

> 13 au 15 août
  Débarquement de Provence - Le Cap d’Agde

> 15 août
  Feu d’artifice - Château Laurens, Agde

> 25 août
  Feu d’Artifice
  Embouchure de l’Hérault, Le Grau d’Agde 

> 27 août 
  Championnat du monde de moules farçies 
  Le Cap d'Agde

> 27 août au 3 septembre
  Brescoudos Bike Week
  Agde, Le Cap d’Agde, Le Grau d’Agde

SEPTEMBRE
> 2 septembre 
  Fête des associations - Agde 
 > 9 & 10 septembre 
  Meeting Cox - Le Cap d’Agde  
   
> 16 & 17 septembre 
 Journées Européennes du Patrimoine 
 La Grande Braderie - Le Cap d’Agde
 
> 22 au 24 septembre
 Festival de Musique sacrée, Le Grau d'Agde
 6ème Cap Rétro - Le Cap d’Agde, Le Grau d’Agde

> 23 & 24 septembre
 Journées du Collectionneur - Le Cap d’Agde 
 Golf “Pro-Am” - Le Cap d’Agde   
> 24 septembre
  Les Évadés de Brescou - Le Cap d’Agde

OCTOBRE / NOVEMBRE
> 1er octobre 
 Course Rose - Le Cap d’Agde

> 12 au 14 octobre  
  Salon international de la porcelaine "Oxytanya" 
  Moulin des Evêques, Agde

> 14 & 15 octobre
  8ème National de Pétanque - Agde

> 22 octobre 
  Salon de la carte postale -Agde 
  
> 22 au 28 octobre 
  National Tennis Cup - Le Cap d’Agde 

> 23 au 28 octobre  
  Régate internationale d’Optimist “Opti Cup” 
  Le Cap d’Agde  

> 26 octobre au 4 novembre 
  Capéchecs - Le Cap d’Agde  

> 28 octobre au 1er novembre
  Salon Nautique d’Automne - Le Cap d’Agde  

> 4 novembre
  La Nuit du Trail - Agde, Le Cap d’Agde
 
> 6 au 8 novembre
  Golf “Trophée Séniors" - Le Cap d'Agde 

> 10 au 12 novembre
  Salon du chocolat - Moulin des Evêques - Agde 

DÉCEMBRE
  Téléthon
  Marché de Noël

> 16 décembre
  Les Saturnales
  Musée de l’Éphèbe, Le Cap d’Agde
 
> 31 décembre
  Dernier Bain de l’année - Le Cap d’Agde

JUILLET 
> 1er & 2 juillet
 Festival Black Pearl -Moulin des Évêques, Agde 
 	  
> 7 au 9 juillet
 Fête des Pêcheurs - Agde, Le Grau d’Agde

> 9 juillet
La Grande Brasserie -  Le Cap d’Agde

> 13 & 14  juillet
 Bals de la Fête  Nationale
 Agde, Le Cap d’Agde

> 14 juillet
 Feu d’Artifice - Le Cap d’Agde

> 16 juillet
 Fête de la Marine - Agde

> 18 juillet
 Scène Flottante : Yannick Noah - Agde

> 21 juillet
 Feu d’artifice
 Mail de Rochelongue, Le Cap d’Agde 
> 22 & 23 juillet
 Les Nuits Celtiques - Agde, Le Cap d’Agde		
> 24 juillet
 Feu d’artifice 
 Village Naturiste, Le Cap d’Agde

> 25 juillet
 Scène Flottante : “The Jacksons” - Agde

> 25 au 27 juillet
 Golf “Mid Week” - Le Cap d’Agde  
> 29 & 30 juillet
 Festival Tribute - Agde, Le Cap d’Agde 
 Fête de la Mer - Le Cap d’Agde 
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